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Instrukcijas

Shower shelf



a 1 x Upper cover

b 1 x Upper connecting rod

C 1 x Conneting detail small

d 1 x Spiral spring

e 1 x Telescope bars(approximately 60.5cm)

f 1 x Connecting detail large

g 4 x Rubber band

h 2 x Telescope bars medium with rejuvenation

i 1 x Telescope bars medium(approximately 63.5cm)

j 1 x Lower cover

k 4 x tray baskets

l 2 x Suckers

Please mind the scratches from the surface of the product during the installation.

The corrosion protection may be damaged.

· Slide the coil spring (d)from the top into the telescope bars(e).

· Slide the connecting joint(f) with the large opening part down on the 

telescope bars(e).

· Plug the connecting detail(c) onto the tele- scope bars(e).

· Insert the top cap(a) into the connecting rod(b).

· Slide the connecting rod(b) in the tele- scopic rod(e).

· The telescopic rod(e) is inserted into the connecting rod(h) and lock it by 

turning clockwise.

· The rubber ring(g) is used to fix the storage baskets (k)and can be mounted 

anywhere on the bars(h) or as shown in FiqureA.

· After positionintg of the storage bins(k), the product can be put together 

as shown in Figure A.

· After construction of the article, the height is fully adjustable by using the 

telescopic rod(e)(see Figure B).Besides, the height can be also changed by 

the omission of one of the rods(h).

· Make sure that the product must be at least 5cm longer than the distance 

from the ceiling to the floor, in order to build a corresponding resistance.

· The final product can only be placed at desired location by being clamped 

between the ceiling and floor.

Information:
· Max. Load: 3 kg each cover, 4 shelves

· Dimension height: 80-250 cm

· Installation height: Max. 240 cm and a minimum of 80 cm.

Package Include: GB
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a. 1 x ylätulppa 

b. 1 x ylempi liitostanko

c. 1 x pieni liitin

d. 1 x kierrejousi

e. 1 x teleskooppiputki (noin 60,5 cm)

f. 1 x iso liitin

g. 4 x kuminauha

h. 2 x teleskooppiputki, keskipitkät jalat

i. 1 x teleskooppiputki medium (noin 63,5 cm)

j. 1 x alatulppa

k. 4 x hyllykori

l. 2 x imukuppi

Varo naarmuttamasta tuotteen pintaa asennuksen aikana. 

Ruostesuojaus saattaa kärsiä.

Liu’uta puolen jousi (d) ylhäältä teleskooppiputkien sisälle (e).

Liu’uta liitosnivel (f), jossa on suuri aukko, alas teleskooppiputkien päällä (e).

Kiinnitä liitos (c) teleskooppiputkiin (e).

Aseta päätytulppa (a) liitostankoon (b).

Liu’uta liitostanko (e) teleskooppitankoon (e).

Teleskooppitanko (e) asetetaan liitostankoon (h) ja se lukitaan 

kääntämällä myötäpäivään.

Kumirenkaalla (g) kiinnitetään säilytyskorit (k) ja se voidaan kiinnittää 

mihin tahansa tankoihin (h) tai kuten kuvassa A.

Kun säilytyskorit (k) on asetettu, tuote voidaan koota kuvan A mukaisesti.

Kun tuote on koottu, korkeutta voidaan säätää käyttämällä 

teleskooppitankoa (e) (katso kuva B). Korkeutta voidaan muuttaa myös 

jättämällä pois yksi tangoista (h). Varmista, että tuote on vähintään 5 cm 

pitempi kuin etäisyys katosta lattiaan, jotta se pingottuu riittävästi.

Valmis tuote voidaan sijoittaa haluttuun paikkaan pingottamalla se katon 

ja lattian väliin.

Tietoja:
· Maks. Kantavuus: 3 kg per hylly, 4 hyllyt

· Mittakorkeus: 80-250 cm

· Asennuskorkeus: Max. 240 cm ja vähintään 80 cm.

Pakkaukseen sisältyy:FI
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a. 1 x Övre skydd

b. 1 x Övre anslutningsstång

c. 1 x Liten anslutningsdel

d. 1 x Spiralfjäder

e. 1 x Teleskopstänger (cirka 60,5 cm)

f. 1 x Stor anslutningsdel

g. 4 x Gummiband

h. 2 x Medelstora teleskopstänger med rejuvenation

i. 1 x Medelstora teleskopstänger (cirka 63,5 cm)

j. 1 x Nedre skydd

k. 4 x korgar

l. 2 x Sugproppar

Var uppmärksam så att du inte repar produktens yta under installationen. 

Korrosionsskyddet kan skadas.

Skjut in spiralfjädern (d) uppifrån i teleskopstången (e).

Skjut anslutningsfogen (f) med den stora öppningsdelen nedåt på 

teleskopstängerna (e).

Sätt i anslutningsdelen (c) på teleskopstängerna (e).

Sätt in den övre hylsan (a) i anslutningsstången (b).

Skjut in anslutningsstången (b) i teleskopstången (e).

Teleskopstången (e) förs in i stången (h) och låses genom att vrida den medurs.

Gummiringen (g) används för att fästa förvaringskorgarna (k) och kan 

monteras var som helst på stängerna (h) eller som visas på bild A.

När förvaringskorgarna (k) har placerats kan produkten sättas ihop enligt bild A.

När produkten har konstruerats är höjden helt justerbar med hjälp av 

teleskopstången (e) (se bild B). Dessutom kan höjden också ändras genom 

att inte använda en av stängerna (h).

För att skapa ett motsvarande motstånd måste produkten vara minst 5 cm 

längre än avståndet mellan taket och golvet.

Slutprodukten kan endast placeras på önskad plats genom att klämmas 

fast mellan tak och golv.

Information:
· Max. Belastning: 3 kg för varje hylla, 4 hyllor 

· Dimensionshöjd: 80-250 cm

· Installationshöjd: Max. 240 cm och minst 80 cm.

Paket inkluderar:
SE
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a. 1 x øvre deksel

b. 1 x øvre styrestag

c. 1 x tilkoblingsdetalj liten

d. 1 x spiralfjær

e. 1 x teleskopstang (ca. 60,5 cm)

f. 1 x tilkoblingsdetalj stor

g. 4 x gummibånd

h. 2 x teleskopstenger medium med foryngelse

i. 1 x teleskopstenger medium (ca. 63,5 cm)

j. 1 x nedre deksel

k. 4 x sku�kurver

l. 2 x sugekopper

Merk at riper fra overflaten av produktet under installasjonen. 

Korrosjonsbeskyttelsen kan være skadet.

Skyv spiralfjæren (d) fra toppen inn i teleskopstengene (e).

Skyv koblingsleddet (f) med den store åpningsdelen ned på 

teleskopstengene (e).

Plugg koblingsdetaljen (c) på teleskopstengene (e).

Sett toppdekselet (a) inn i stempelstangen (b).

Skyv stempelstangen (b) inn i teleskopstangen (e).

Teleskopstangen (e) settes inn i koblingsstangen (h) og lås den 

ved å vri med klokken.

Gummiringen (g) brukes til å feste oppbevaringskurvene (k) og kan 

monteres hvor som helst på stengene (h) eller som vist i figur A.

Etter plassering av oppbevaringsboksene (k), kan produktet settes 

sammen som vist i figur A.

Etter konstruksjon av artikkelen kan høyden justeres helt ved å 

bruke den teleskopiske stangen(e) (se figur B). Høyden kan i tillegg 

også endres ved å utelate en av stengene(h). Påse at produktet må 

være minst 5 cm lengre enn avstanden fra taket til gulvet, for å 

bygge en tilsvarende motstand.

Sluttproduktet kan kun plasseres på ønsket sted ved å klemmes 

fast mellom taket og gulvet.

Informasjon:
· Maks. Last: 3 kg for hvert deksel, 4 hyller

· Høyde: 80–250 cm

· Installasjonshøyde: Maksimal 240 cm og minimum 80 cm.

Pakken inneholder:
NO
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a. 1 x ülemine kork

b. 1 x ülemine ühendusvars

c. 1 x väike liitmik

d. 1 x keerdvedru

e. 1 x teleskoopvars (u 60,5 cm)

f. 1 x suur liitmik

g. 4 x kummirõngas

h. 2 x keskmine teleskoopvars

i. 1 x keskmine teleskoopvars (u 63,5 cm)

j. 1 x alumine kork

k. 4 x hoiukorv

l. 2 x iminapp

Ärge kriimustage paigaldamise ajal toote pealispinda. 

See võib kahjustada korrosioonikaitsekihti.

Libistage keerdvedru (d) ülalt teleskoopvarre (e) sisse.

Libistage liitmik (f), suurem ava allpool, teleskoopvarrele (e).

Ühendage liitmik (c) teleskoopvarrega (e).

Torgake kork (a) ühendusvarre sisse (b).

Libistage ühendusvars (b) teleskoopvarre (e) sisse.

Kui teleskoopvars (e) on ühendusvarre (h) sees, siis lukustage see, 

pöörates päripäeva.

Kummirõngas (g) on mõeldud hoiukorvide (k) fikseerimiseks ja 

selle võite paigaldada varrel (h) mis tahes kohale, nagu on näidatud 

joonisel A. Kui hoiukorvid (k) on paigas, saate toote kokku panna, 

nagu on näidatud joonisel A. Pärast toote kokkupanekut saab selle 

kõrgust teleskoopvarre (e) (vt joonis B) abil täies ulatuses reguleerida. 

Peale selle on võimalik kõrgust muuta, kui jätta üks vars (h) lisamata.

Veenduge, et toode oleks vastupanujõu tekkeks vähemalt 5 cm 

pikem kui vahemaa laest põrandani.

Toote saab paigaldada soovitud kohta ainult surutuna lae ja 

põranda vahele.

Teave:
· Max koormus: 3 kg kumbki hoiukorv, 4 riiulid

· Mõõtme kõrgus: 80–250 cm

· Paigalduskõrgus: Max 240 cm ja vähemalt 80 cm.

Komplekt:  
EE
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a. 1 x augšējais pārsegs

b. 1 x augšējais savienojošais stienis

c. 1 x maza savienojošā detaļa

d. 1 x spirāles atspere

e. 1 x teleskopiskais stienis (apmēram 60,5 cm)

f. 1 x liela savienojošā detaļa

g. 4 x gumijas lentes

h. 2 x vidēji teleskopiskie stieņi ar atjaunošanu

i. 1 x vidējs teleskopiskais stienis (apmēram 63,5 cm)

j. 1 x apakšējais pārsegs

k. 4 x paplātes grozi

l. 2 x piesūcekņi

Lūdzu, izvairieties saskrāpēt izstrādājuma virsmu uzstādīšanas laikā. 

Var tikt bojāta aizsardzība pret koroziju.

Iebīdiet spirāles atsperi (d) no augšpuses teleskopiskajos stieņos (e).

Bīdiet savienojošo savienojumu (f) ar lielo atveres daļu uz leju uz 

teleskopa stieņiem (e).

Uzspraudiet savienojošo detaļu (c) uz teleskopiskajiem stieņiem (e).

Uzstādiet augšējo vāciņu (a) savienojošajā stienī (b).

Iebīdiet savienojošo stieni (b) teleskopiskajā stienī (e).

Teleskopiskais stienis (e) tiek ievietots savienojošajā stienī (h) un bloķēts, 

pagriežot pulksteņrādītāju kustības virzienā.

Gumijas gredzenu (g) izmanto, lai fiksētu uzglabāšanas grozus (k), 

un to var uzstādīt jebkurā vietā uz stieņiem (h) vai kā parādīts A attēlā.

Pēc uzglabāšanas tvertņu (k) novietošanas izstrādājumu var salikt kopā, 

kā parādīts A attēlā.

Pēc izstrādājuma montāžas augstums ir pilnībā regulējams, izmantojot 

teleskopisko stieni (e) (skat. B attēlu). Turklāt augstumu var mainīt arī, 

izlaižot vienu no stieņiem (h). Pārliecinieties, lai izstrādājums būtu 

vismaz par 5 cm garāks nekā attālums no griestiem līdz grīdai, lai 

izveidotu atbilstošu pretestību.

Galaproduktu var novietot vēlamajā vietā, tikai iespiežot to starp 

griestiem un grīdu.

Informācija:
· Maks. slodze: 3 kg / katrs pārsegs, 4 lentynos

· Matmenų aukštis: 80-250 cm

· Įrengimo aukštis: Ne daugiau kaip 240 cm ir ne mažiau kaip 80 cm.

Komplektā iekļauts:
LV
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a. 1 x Viršutinis dangtelis

b. 1 x Viršutinis sujungimo strypas

c. 1 x Maža sujungimo detalė

d. 1 x Spyruoklė

e. 1 x Teleskopinis strypas (maždaug 60,5 cm)

f. 1 x Didelė sujungimo detalė

g. 4 x Guminis žiedas

h. 2 x Teleskopiniai strypai vidutiniai su atstūmimu

i. 1 x Teleskopiniai strypai vidutiniai (maždaug 63,5 cm)

j. 1 x Apatinis dangtelis

k. 4 x Lentynos

l. 2 x Siurbtukai

Montuodami atkreipkite dėmesį į produkto paviršiaus įbrėžimus. 

Gali būti pažeista apsauga nuo korozijos.

Stumkite spyruoklę (d) iš viršaus į teleskopinius vamzdelius (e).

Stumkite jungtį (f) su žemyn nukreipta didele atvira dalimi ant 

teleskopinių vamzdelių (e).

Įkiškite sujungimo detalę (c) į teleskopinius vamzdelius (e).

Uždėkite viršutinį dangtelį (a) ant sujungimo strypo (b).

Stumkite sujungimo strypą (b) į teleskopinį vamzdelį (e).

Įstatykite teleskopinį vamzdelį (e) į sujungimo strypą (h) ir užfiksuokite 

pasukdami pagal laikrodžio rodyklę.

Guminis žiedas (g) naudojamas laikymo krepšių (k) tvirtinimui ir 

gali būti uždėtas bet kur ant strypų (h) arba, kaip parodyta A pav.

Uždėjus laikymo krepšius (k), produktą galima surinkti, kaip 

parodyta A pav. Baigus montuoti, aukštis nustatomas teleskopiniu 

strypu (e) (žr. B pav.). Be to, aukštį galima keisti išimant vieną iš strypų (h).

Pasirūpinkite, kad produktas būtų bent 5 cm ilgesnis nei atstumas nuo 

lubų iki grindų, kad sukurtumėte tinkamą spaudimą.

Galutinis produktas gali būti pastatomas norimoje vietoje prispaudžiant 

tarp lubų ir grindų.

Informacija:
· Maks. apkrova: 3 kg kiekviena lentyna, 4 plēves

· Dimensijas augstums: 80–250 cm

· Iekārtas augstums: Maksimāli 240 cm un vismaz 80 cm.

Pakuotės sudėtis:
LT

Manufactured for • Valmistuttaja • Tillverkad för • Produsert for • Toodetud • Ražošanas 
pasūtītājs • Kieno užsakymu pagaminta • Kesko Corporation Building and technical trade, 
Työpajankatu 12, FI- 00580 Helsinki © Kesko 2025. Made in China.  

Manual instructions material/
Ohjekirjan materiaali/
Instruktionsmaterial/
Håndbok instruksjonsmateriale/
Juhendmaterjal/Lietošanas norādījumi/
Naudojimo vadovo medžiaga
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